
en Sünden frey und edig verkündige Euch auch auf Eure Buße und
Glauben Gottes Gnade, daß ewige eben, und Vergebung der Sünden

Wir nehmen Eu auch wiederum an zu Gliede des gei tlichen
Leibes Chri elcher i t die Gemeine  einer Heiligen und Gläubigen, von

welcher Ihr Euch durch unde und Argerniß abgeri  en gehabt daß
m elben hiermit wieder einverlet und der Vergebung der Sünden

ver ichert  ein und  olches alles (impositaà manu)
Im Nahmen Gottes des Vaters Gottes des Sohnes und

Gei tes
Der allmächtige Gott  ey Euch gnädig und barmhertzig, bewahre auch

Eure Seele zum ewigen Leben! iehe zu, du bi t ge und worden, ündige
hinfort nicht mehr, auf daß dir nicht was argeres wiederfahre

Es olg nun noch eine längere Admonitio ad Auditores und dann
40 oenitentes Die eierliche andlung chließt mit dem Ge ange

Erleucht doch un er Sinn und Herz
Li  a

VII rie Schwenctfeld's.
Ego ETr0O apud quosdam quo defenderem AuSsa UI meam, qua

Nunce autemlKCo Illo bsequium Aamlcos, veritas odium parit?
Hesso fratri OsStro nihil aliud dieam quam quod haritas IN agit

ristum testaricogi malum, etiamsi OD esset
POSSem 6 nus scriptis aut factis nihil iud Causa evangelii

qua gloriam SuAa atque tibi, Hesse, tuam 8salu Quam-
obrem Si, Hesse, genlius tibi imponit ut mihi Hat modo

Ca Hat ristum Precor
literas tuas obücis mihi dietum Pauli Mosique EM sen-

tentiam Qui Ero inducere 88  I id fecisse serio? Certe
alius mihi videtur istorum verborum; ged quando opere
placuit ut mihi aulum PrO tua duceres, CUr, Precor, illius
tuae sententiae verba Non a  e  1, E  r0O Eos 4ul peceant
omnibus argue forsan videretur tibi praecipitantia quaedam et
inportunitas tuos commystes hoce est praelatos Arguere Non est
um Opus, Paulinum hie recensere, 8su Minervam
doceat Quid au aonn videbatur Judaeis magna praecipitantia
factum Pauli ctor 8  —  * Et continuo Synagogis praedicabat Christum;
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sequitur enim: Stupebant autem Jam obticeo communissim
Uud ad Gala

Mosen quis 0 VI (quamquam dominus tuus olim non vidit)
nihil 2 tuam quadrare? Non enim nobis Sensus domini Sed man -
data erus crutanda sunt. Tu r0O accipe interim iuud (Si tibi 8
Satisfacit, quod tuum allegatum M eodem capite sequitur: Non inibis  3
Cu 618 foedus) Josuae 23 uO volueritis gentium harum, quae
inter VOS habitant, erroribus adhaerere et Ceu Eis miscere connubia
atque amieitias copulare, lam tune scitote, quod dominus deus vester
non delebit ante faciem vestram Sed erunt vobis O foveam
aqueum dde quod deus non un0 loco praecipit, ad internieionem

Et de hoce Satis.6u EiSs Pugnare
Quod autem fuerim Dro te, MI rater, sollieitus quod condolebam

tuae pusillanimitati iuxta Pauli doctrinam Cor breviter, quod
8 Secius rga quam V COr InEUI affecetus sum, hoce tu bvertis
nobis, ut omnia V hace tua nasuta epistola. Dominus u imputet
tibi, V Hesse, peccata tua

Librum Hutteni quo Andrea teste nih verbum quidem
cepi, Sacrosancetum appe Sacra enla tua libens velim scire,
quid tibi M Illo displicere possit, 81 saltem veritatis amator 68. rae-

Aceipe quodtereo, ut In tibi Ona conseientia mn.
hoe Scripsi S80 86  . mutasse principis animum. Tu Vvero, ut video,

550 , quae legisti? Quod 880 hie commeritus Sum, ob ceremoniolas
+ dicis,  08 ob insignem tyrannidem et avaritiam, quem-

tibi COram luee elarius expendam et manifestaturus deo
propitio. Interpretaris 2 egregium et insignem adulatorem de-

quid mihi Cu carnali tua interpretatione;
um est, principibus adulari in papistica Sed pontificibus

Vereor certe ut verba singulaadulatur, 81 gu¹ sunt, qui consentiant.
epistolae dextro oculo inspexeris et considero monita
apud parum frugi ES8E. Te Vero meminisse 6CE et prophetam ber
Asinum olim salubriter admonitum. Ego amodo Canam receptui; féci
enim quod UI facere.

Aegre fers, MNI Hesse, quod acelusa epistola pusillanimem
vocarim. Cur autem tu 3  ipsi mihi 8 semel tuam pusillanimitatem 8
conquestus Cur et ceteris atque adeo praesenti memoria ut possim hio
verba tnua 81 volim ad amussim reeitare.
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ihil dubito quin lam  — videbis quam iuste tam atrociter tam
carnaliter expostulaveris, 81 880 18 qui coelum terrae
miscere velit, 81 880 etiam 18 SS8Sm, qui Hessum Giiii ad quod

converteris pectatum, qui inquam Hessum deiicerem, quem tanti
Bactenus feci atque et semper facio et faciam, quamdiu superstes
ero0. Nihil allu de sensi, quam quod 66e brobum virum, tu autem
quid de mMe sentias nihil 5 non velim n0O8S traduci
mutuo. Praesens tu referes, Verbum ropter N08 male audire
possit Facilius ferociter ivisse fero quam tu mihji ad miracelum
impingis. Satis perspectum est universis fratribus imo et inimieis qua.
VIA mM propagando evangelio ingredior. Vale, Mi rater, iMn domino et
valeant Omnes, dgul inter 08 dissidium volunt. Ex bpago nostro die
Calixti 1521

Darunter ganz durch den Falz uns Schwenckfeld. Eine
andere Hand ma den Vermerk Schwenckfeldii threnodium Cu Hesso.

Die er er te uns ekannte rie Ca pars Schwenckfeld efindet
 ich m Rhediger's Brief ammlung (Stadtbibliothek reslau vol VII UAr.
Es i t eins der unle erlich ten Schrift tücke aus dem  echzehnten Jahrhundert
Darum  ei die Mühe der Entzifferung durch den Abdruck manchem fernerhin
er part Profe  or Kö tlin hat imn der Zeit chr Ge ch Alterth

VI 122, Mittheilungen aus dem Schreiben gemacht und es gegenSchneider Ge ch Verlauf Reform in Liegnitz, 1860, 15), welcherdas Schreiben auf den ktober 1521 auf den April 1527
und für nen Ab agebrief Heß hält, in  einer Bedeutung ge 

rdigt d mich al o auf einige  * weitere Erläuterungen be chränken.
Der Andreas EStis i t der arrer Andreas Arnold Iin O  ig,

welchen Schw Im folgenden Jahre dem Heß zum Prediger m Oels
pfahl Das Buch Huttens wird der „Kar thans“  ein. Schwenckfeld
nahm bedeutenderen literari chen Er cheinungen rechtzeitig Kenntnis,
be onders wen  —1  ie eu Das Lateini che beherr chte er, vie auchdie er Brief zeigt, und 1527 noch klagt, damals nicht genügend. Die

 ind nicht mit Kö tlin über etzen: Geno  en im my teriö en
Symmysta und commysta bedeuten oft in den Briefen die erZeit nur gei tlicher Amtsbruder“.
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Der Anfang des Briefes fehlen Es i t dies ein ziemlicher
Verlu t, wir vielleicht eine Menge Per onalnotizen rfahren aben würden.
Die wi chen Heß und Schwenckfeld i t wohl els
folgt obwohl Schw  chon läng t die Hofdien te bei dem Herzog von els  2

Krautwald war kaum der nla da wirn  V  9 verla  en hatte
den elben auch bei dem Bi chof, 0 von Salza, als btar
finden (noch In die Nähe Schwenckfeld's kam wohl er t

weiten des Jahres 1524

V

Votizen
Während der onate Mai und Juni 1883 habe ich durch die üte

Herrn Pa tor Ziegler Liegnitz mehrma Zutritt zu der ortigen Peter
Paul Kirchenbibliothek gefunden nter vielen wichtigen was ich
 päteren Be chreibung vorbehalte, ntdeckte ich die er des anont
Krautwald der als der er ten Humani ten en Deu  an
 chon 1511 echi ch und hebräi ch ver tan zahlreiche Freunde und Schüler

und auf Schwenckfeld  päter  o großen Einfluß gewann Eintragungen
 einen ern (circa 5 Filianten Quart  · und 18 Octavbände,

brunter Ge chenke von Schleupner, Heß Butzer und Bi chof Thurzo) en
uns  einen Lebensgang ° ziemlich erkennen Für orhaben, Schwer R 
feld's Le  I kriti ch zu bearbeiten, hat le er Fund große Bedeutung

Aus den Briefen Schwenckfe welche Wolffenbütte liegen und noch
viel mehr auf die  chle i chen Verhältni  e bezügliches enthalten, als man aus

Be chreibung bei alig, Hi t der ug Conf el III vermuthen
Fernerdarf, habe ich für die hie ige adtbibliothek xcerpte gemacht

wichtige Briefe autwald an Capito Butzer, Oecolampad Schleupner, Heß
Moiban Wittich U aus dem Münchener cod latin 817 abge chrieben;
 ie hellen den Sacraments treit auf

Für die Verbreitung der Schwenckfelder Schle ien waren mir A  cten— 
 tücke des Stadtarchivs Breslau (Convolut Scheinig) werthvoll Nicht minder
gelegentliche Aeußerungen Iu der Corre pondenz Georgs des Frommen, die
Dr Neu tadt mir mittheilte.

Koffmane

Auf oden des Rathhau es M Breslan ind Iu die em Herb t
zahlreiche Documente von Schutt, oder und ä  e übel mitgenommen, zum
Vor chein gekommen. Sie werden auf der tadtbibliothek inventari iert.

+,

v


